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INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO(R32).....................................1

PRECAUÇÕES DE INSTALAÇÃO(R32)......................................8

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA...............................................10

NOME DAS PEÇAS.....................................................................13 

INSTRUCÕES DE OPERACÃO...................................................15

PRECAUÇÕES DE INSTALAÇÃO..............................................16 

INSTALAÇÃO DA UNIDADE INTERIOR.....................................17

CABLAGEM ELÉCTRICA.............................................................25 

TESTE DE FUNCIONAMENTO...................................................26

MANUTENÇÃO............................................................................28

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS .................................................29

as suas funções são mesmas.

DIRECTRIZES DE ELIMINAÇÃO.................................................32



1



!"

2



!"

3



4



24. Procedimentos de carga

quantidade de refrigerante nelas contida.

refrigerante.

funcionamento.
Antes de deixar o local, deve ser efectuado um ensaio de fugas de acompanhamento.
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7



8



9



!

10



11



12



NOME DAS PEÇAS

   

$LU�,QOHW

Ligação à unidade exterior

Unidade Intera

Painel Saída de ar

Ecrã e tecla ON/OFF
Deetor de ar

Filtro de Ecrã

Grelha de saída

Saída de ar
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Visor Interior

Indicador de tempo
Indicador de ar anti-frio

Indicador de 
Operação

Recepção de Sinais

Indicador de anomalias

Ecrã de Diagrama LED

Estado actual Operação Responder Entrar no 
modo

Pressione o botão de 
emergência uma vezAguarde Faz um bip breve uma vez. Modo de 

arrefecimento
Aguarde(Apenas para 
bomba de aquecimento）

Pressione o botão de 
emergência duas vezes em 3 
segundos 

Ele apita brevemente duas 
vezes.

Modo de 
aquecimento

Correndo Pressione o botão de 
emergência uma vez

Continua a apitar durante 
algum tempo. Modo desligado

 omodel
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MOD

A tentativa de usar o ar condicionado sob a temperatura além da faixa especificada pode fazer 
com que o dispositivo de proteção do ar condicionado seja inicial e o ar condicionado possa 
não funcionar.  Portanto, tente usar o ar condicionado nas seguintes condições de temperatura.

O 
Temperatura Aquecimento Resfriamento Secagem

Température ambiante

Température extérieure

Degelo:

Durante o aquecimento, quando a unidade externa estiver fossada, o ar condicionado 
permitirá que a função de degelo automático melhore o efeito de aquecimento.  
Durante o degelo, os ventiladores interno e externo param de funcionar.  

Com a fonte de alimentação conectada, reinicie o ar condicionado após o desligamento, ou mude-o
 para outro modo durante o funcionamento, e o dispositivo de proteção do ar 
condicionado será ligado. O compressor voltará a funcionar após 3 minutos.

Características da operação de aquecimento 
(aplicável para bomba de aquecimento) 

Pré-aquecimento:
Quando a função de aquecimento estiver ativada, a unidade interna levará de 2 a 5 minutos 
para pré-aquecimento, depois disso o ar condicionado começará a aquecer e sopra ar quente.

O ar condicionado voltará o aquecimento automaticamente após o acabamento de degelo.

Ar condicionado inversor :
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Comprimento do Tubo e Refrigerante Adicional

Capacidade dos Modelos com Inversor (Btu/h) 9K-12K (cada interno) 18K (cada interno)

Comprimento do tubo com carga padrão 5m 5m

Máxima distância entre unidade interna e 
externa 25m 25m

Carga do refrigerante adicional 15g/m 15g/m

Máxima diferença no nível entre unidade 
interna e externa

15m 15m

Tipo do refrigerante R32 R32

Tamanho de tubo Medidor de Newton 
[N x m]  Pé de força de libra (1bf-ft) Medidor de força por 

quilograma (kgf-m)

15 - 20 11.1 - 14.8 1.5 - 2.0

31 - 35 22.9 - 25.8 3.2 - 3.6

45 - 50 33.2 - 36.9 4.6 - 5.1

60 - 65 44.3 - 48.0 6.1 - 6.6

14-18k
ExternoTipo, modelo e capacidade do i

nversor (BTU/h)
Dentro Dentro Dentro Externo

Parte monomodo Parte monomodo

Cabo
alimentos 
(Externo)

Cabo ligar
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1.1 Certi.
  (de¿

¿
Àuxo de ar adequado por toda a sala.

1.3 O condensado pode ser drenado com facilidade e segurança.

1.5 Uma parede de montagem forte su¿
  ro pode ser facialmente acessado para limpeza.

1.7 Deixe espaço livre su¿

¿lt 

      ca. Um ampli¿

Terreno ou incorporado
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Passo 2: Instale a Placa de Montagem

2.1 Assegure-se de cumprir os requisitos mínimos da dimensão da instalação como etapa 1,
  Retire o cartão de instalação e fixe-o na parede e ajuste o cartão para um estado horizontal.2.2 Marque as posiçõ 
  es dos furos do parafuso na parede de acordo com os furos no cartão. 

2.4 Coloque a placa de montagem e faça orifícios nas posições marcadas com broca.
2.5 Insira tampões de borracha de expansão nos furos e, em seguida, fixe os dois ganchos na parede  nas posições B 

  uraco 1 e Buraco 2.

Buraco 1  2

Gancho de crochê

Capa de manga através d

Passo 3: Faça Orifício da Parede
Passo 3: Faça Orifício da Parede
Um orifício na parede deve ser perfurado para tubulação refrigerante, tubo de drenagem e fios de conexão.
3.1Determine o local da base do orifício da parede na posição da placa de montagem. 
3.2O orifício deve ter pelo menos 70mm de diâmetro e um ângulo pequeno oblíquo para facilitar a drenagem.
3.3 Faça o orifício da parede com broca de núcleo de 70mm e com um ângulo oblíquo pequeno inferior à 
      extremidade interna de cerca de 5mm a 10mm.
3.4Coloque a bucha de parede e a cobertura da bucha de parede (ambas são peças opcionais) para 
      proteger as peças de conexão.
Cuidado:
Ao perfurar o orifício da parede, certifique-se de evitar fios, encanamentos e outros componentes sensíveis.

a parede (opcional)

A parte superior do furo deve ser menor do

Saia 
(opcional)

 que a superfície inferior do console

Little Bolique Corner
Dentro

Externo
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Passo 4: Conecte Tubo Refrigerante

Chassis

Quadro do 
painel

Painel

4x segundos WS

4.2 Localizar os interruptores em ambos os lados do painel, deslizar o interrutor para ABRIR para soltar a parte superior  

Ligar

Abrir

4.3 Desaparafusar os 4 parafusos da estrutura do painel (ver a figura em 4.1), soltar a parte inferior da estrutura,         
      segurar a parte superior da estrutura (saída de ar), levantar e puxar para retirar a estrutura do painel. 

Position du mousqueton

Conduta de l

Gasoduto 
natural
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NOYES

    
 

4.5 Dobrando os tubos de conexão com a porta virada para cima, como mostrado na figura.

Passo 4: Conecte Tubo Refrigerante

4.6 Tire a tampa plástica nas portas do tubo e tire a tampa protetora na extremidade dos conectores 
    de tubulação.
4.7 Verifique se há alguma varia na porta do tubo de conexão e certifique-se de que a porta está limpa.
4.8 Depois de alinhar o centro, gire a porca do tubo de conexão para apertar a porca o mais 
     firmemente possível à mão.
4.9 Use uma chave de torque para repertá-la de acordo com os valores de torque na tabela de 

 requisitos de torque; (Consulte a tabela de requisitos de torque na seção de PRECAUÇÕES DE 
      INSTALAÇÃO)
4.10 Enrole a junta com o tubo de isolamento.

4.4 Quando o cliente precisar de substituir o filtro, este deve ser instalado no lugar e os quatro lados 
 do filtro devem ser encaixados na parte inferior da fivela. 

Sugestão: Inserir o filtro na parte inferior do clipe

PT
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Apontar para o tubo de ligação
fixar a porca do tubo de ligação e, em seguida, apertar com uma chave de porcas conforme o esquema seguinte.

 

                   
                

a. Deixe a extremidade alargada do tubo de cobre apontar para o parafuso e, em seguida, aperte o
parafuso à mão.

b. Depois disso, aperte o parafuso com a unidade de chave dinamométrica que faz barulho (como
mostrado na Fig.).

DISPOSITIVO DE LIGAÇÃO

Nota

De acordo com as condições de instalação, uma chave de bocas demasiado grande irá destruir a porca. 
(Unidade. N.cm)
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Passo �� Conecte a Mangueira de Drenagem
. .�Conecte a mangueira de drenagem j porta de drenagem� e certifique-se de que a Munta esteMa firme e o 
      efeito de vedação seMa bom.
�.�Enrole a Munta firmemente com fita teÀon para garantir que não KaMa vazamentos.
Notaᴀ Certifique-se de que não KaMa torç}es ou amassados� e os tubos devem ser colocados obliquamente 
      para baixo para evitar o bloqueio� para garantir a drenagem adequada.

Passo 6: Conecte a Fiação

6.1Escolha o tamanho correto dos cabos determinado pela máxima corrente de funcionamento na placa de identificação.
 (Verifique o tamanho dos cabos, consulte a seção de PRECAUÇÕES DE INSTALAÇÃO)

6.2Abra o painel frontal da unidade interna.

6.3Desaparafuse o fixador de cabo..

6.4Conecte os cabos ao terminal correspondente de 

  acordo com o diagrama de fiação na tampa da caixa 

  de controle elétrico. E certifique-se de que os cabos 

  estejam bem conectados.

6.5Enrosque o fixador de cabo para prender os cabos.

6.6Reinstale a tampa da caixa de controle elétrico e    o 

painel frontal.

Drenagem de cavalos

TeÀontape

Caixa de comando elé
ctrica do Coven
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. ns de e

¿ta isolante antes de 

7.1 Disponha bem os tubos, cabos e mangueira de drenagem, conforme mostrado na ¿gura abaixo.

Fiação de conexão Tubulação refrigerante

Fita isolante Mangueira de drenagem

Notas:  (I) Certi¿

(II) Evite a travessia e dobra das peças.

7.2 Usando a ¿ ¿rmem 

  ente.

Passo 8: Monte a Unidade Interna

8.2 Pendure a parte superior da unidade interna nos dois ganchos

      esteja ¿rmemente enganchada.

8.4 Use uma chave de fenda longa para ¿xar os 4 parafusos

¿que-se de que a unidade interna  

Fixar os quatro parafusos
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Passo 9: Reinstale a unidade interna

9.1 Instale o quadro no chassi e . xe-o com 4 parafusos.

9.2 Instale o painel no quadro e deslize o interruptor de ambos os lados do painel para "Bloquear".

Quadro do painel

Painel

4 Parafuso
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3. Diagramas de cablagem externa
Ligação dos cabos entre o IDUT e a ODU
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INDOOR WIRING DIAGRAM
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PIPE TEMPERATURE 

GND

M

P CB

DC FAN MOTOR &11�&129&114

ș

&112

ș

(OPTIONAL PART)

(OPTIONAL)

Nota: Ligue os cabos de ligação aos terminais correspondentes, conforme ilustrado. Por exemplo, o 
terminal (A) da nossa unidade de interior deve ser ligado ao terminal (A) da unidade de interior.

Nota:1)1: Ligar às linhas de comunicação internas e externas. 
2)L: Ligar a linha viva.
3)N: Ligar a linha neutra.

UNIDADE EXTERIOR

CAIXA DE ELECTRICIDADE

UNIDADE EXTERIOR

UNIDADE INTERIOR

UNIDADE INTERIOR C UNIDADE INTERIOR D UNIDADE INTERIOR E

UNIDADE INTERIOR A UNIDADE INTERIOR B
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Faça as seguintes veri.

Veri¿
a especi¿
Veri¿
as, linha de sinal e ¿os terra.
Veri¿
onformidade com os requisitos.

segurança 

Con¿

Con¿
Con¿

egurança montagem e unidade interna.

Con¿
Con¿
da unidade.

interna.

Use um detector de vazamento pro¿
vazamento 
do 
refrigerante

tos ou mais;

¿ta de isolamento.
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 De¿na como seguinte em cada modo:
 COOL- De¿na a temperatura mais baixa
 HEAT- De¿na a temperatura mais alta

4.Execute cerca de 8 minutos em cada modo e veri¿
ondam ao controlador remoto. Veri¿

  4.3Se a persiana e os deÀetores (opcional) rotar adequadamente
5.Observe o estado de teste do ar condicionado pelo menos 30 minutos.

¿
 para desligar a unidade.

Nota:

emergência para executar o modo COOL e HEAT.
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¿
use apenas pano seco mole ou pano molhado mergulhado com detergente neutro para 
limpar o ar condicionado.

¿ltro regularmente para evitar a cobertura de poeira que afe
¿ltro. Quando o ambiente operacional estiver empoeirado, a frequência d

e limpeza deve ser aumentada adequadamente.
Depois de remover a tela do ¿

Aviso

Limpeza 
da 
unidade

Dica: Limpe com frequência para manter o ar condicionado limpo e sua boa aparência.

Limpeza 
do . ltro

Dica: Quando encontrar poeira acumulada no ¿ltro, limpe o ¿ltro a tempo para garantir a oper
¿ciente dentro do ar condicionado.

condicionado.
Serviço e 

¿qu

Instale as baterias do controlador remoto e veri¿

1.Limpe a unidade e tela do ¿ltro;

2.Veri¿
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(0

(1

E2

E3

(4

..

P0

P

Proteção do módulo IPM

1

P

Proteção contra sobretensão e subtensãon

2

P

Proteção contra sobreintensidades

3

P

Outras protecções

4

P

Proteção contra a temperatura excessiva da 
exaustão externa

�

P

Proteção de arrefecimento contra o 
sobrearrefecimento

�

P

Proteção contra o arrefecimento e o so 

breaquecimento

�

P

Proteção de aquecimento e anti-superaqueci 
mento

8

P

Proteção contra temperatura exterior alta ou 
baixa

9

P

Proteção do acionamento do compressor 
(carga anormal)

A

F

Falha de comunicação/conflito de modo

0

F

Falha do sensor humano de infravermelhos

1

F

Falha do módulo da bateria

2

F

Proteção contra falhas do sensor d e 
temperatura do escape

3

F

Proteção contra falhas do sensor de 
temperatura do tubo exterior

4

F

Proteção anormal da circulação do r 
efrigerante

�

F

Proteção PFC

�

F

Proteção contra falta/inversão de fa se do 
compressor

�

F

Proteção da temperatura do módulo

8

F

Comutação anómala da válvula de via rápida

9
Mau funcionamento do circuito do sensor de 
temperatura do módulo

Código 
de erro

Código Conteúdo do erro de erro Conteúdo do erro

Falha de comunicação interior e exterior

Falha no sensor de temperatura ambiente 
interior

Falha do sensor de temperatura do 
ventilador  interior

Falha do sensor de temperatura do fancoil 
exterior

Avaria anormal do sistema (falta de 
flúor)

Erro de configuração do modelo

(� Falha do ventilador PG/DC interior

(� Falha do sensor de temperatura ambiente 
exterior

(8 Falha do sensor de temperatura de exaustão 
exterior

E9
Falha do módulo IPM exterior/falha do 
acionamento do compressor

EA Falha no sensor de corrente exterior

(E
PCB e ecrã de visualização Falha de 
comunicação

EC Falha de comunicação dos módulos exteriores

EE Falha na E EPROM do exterior

EF Falha do ventilador DC exterior

EH Falha no sensor de sucção exterior

EP Falha no topo da caixa do compressor de 
exterior

EU Falha no sensor de tensão exterior

(M Falha do sensor de temperatura da bobina 
central de exterior

En Falha do sensor de temperatura da tubagem 
de ar exterior

(\ Falha do sensor de temperatura do tubo de  
líquido exterior
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FA

F

Defeito de deteção da corrente de fase do 
compressor

E

F

Redução da frequência limite da proteção co 

ntra sobrecargas de arrefecimento e aqueci 
mento

C

F

Limite de proteção de alta potência/red
ução de frequência

E
Limite de proteção da corrente do módulo (co 

rrente de fase do compressor)  redução da fre 

quência

FF
Limite de proteção da temperatura do módulo/
redução da frequência

FH Limite de proteção do acionamento/red ução da
 frequência

FP
Limite de proteção anti-condensação/red 

ução de frequência

FU Limite de proteção anti-congelamento/
red ução de frequência

)M Limite de proteção do sgasesdeescape/re 

dução de frequência

Fn
Limite de proteção da corrente AC externa/
redução da frequência

)\ Avaria do pressóstato de baixa pressão

+1 Mau funcionamento do pressóstato de alta  
pressão

H2 Mau funcionamento do pressóstato de bai xa 
pressão

EI Falha do sensor TVOC

EF Falha do sensor PM2.5

EM Falha no sensor de humidade

E( Avaria no sensor de CO2

EG Falha da ventoinha de ar fresco

G4 Proteção contra á guacheia

G� Proteção do controlo de acesso

Código 
de erro Conteúdo do erro Código 

de erro Conteúdo do erro
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MAU 
FUNCIONAMENTO CAUSAS POSSÍVEIS

Falha de energia/plugue puxado.

Motor do ventilador da unidade interna/externa GDQL¿FDGR.

Disjuntor termomagnético do compressor com defeito.

Dispositivo de proteção ou fusíveis com defeito.
O aparelho não funciona Conexões soltas ou plugue puxado.

O mecanismo às vezes para de funcionar para proteger o aparelho.

Tensão maior ou menor que a faixa de tensão.

Função TIMER-ON (TEMPORIZADOR LIGADO) ativa.

Placa de controle eletrônico GDQL¿FDGD.

Odor estranho Filtro de ar sujo.

Barulho de água corrente Retorno do líquido na circulação do gás refrigerante.

Isso ocorre quando o ar da sala ¿Fa muito frio, por exemplo, nos modos
 “COOLING” (RESFRIAMENTO) ou “DEUMIDIFYING/DRY” 
(DESUMIDIFICAR / MODO SECO).

Uma névoa ¿Qa vem da 
saída de ar

O dispositivo faz um 
barulho estranho

Este ruído é causado pela expansão ou contração do painel frontal devido 
a variações de temperatura e não indica um problema.

Ajuste de temperatura inadequado.

Entradas e saídas de ar condicionado obstruídas.

Filtro de ar sujo.
Fluxo de ar LQVX¿FLHQWH, 
quente ou frio Velocidade do ventilador no mínimo.

Outras fontes de calor no quarto.

Não há gás refrigerante.

O controle remoto não está próximo o VX¿FLHQWe da unidade interna.

As baterias do controle remoto precisam ser substituídas.
os comandos

Obstáculos entre o controle remoto e o receptor de sinal na unidade interna.

Ative função LIGHT (LUZ).
A tela está desligada

Falha de energia.

Ruídos estranhos durante a operação.

Placa de controle com mau funcionamento.
Desligue imediatamente o 

ar condicionado e corte a a
Fusíveis ou interruptores com defeito.

Pulverização de água ou objetos dentro do aparelho.

caso de: Cabos ou plugues superaquecidos.

Odores muito fortes provenientes do aparelho.
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1. Altura mínima de instalação, área mínima da sala (operação ou armazenamento) consulte o manual
de instalação.

2. Risco de incêndio - Os dispositivos auxiliares que possam ser fontes de ignição não devem ser
instalados nas condutas, exceto os dispositivos auxiliares indicados para utilização com o aparelho
específico. Ver instruções.

3. Montar com as partes móveis mais baixas a pelo menos 2.5 m (8 pés) acima do chão ou do nível do
solo.

4. Risco de choque elétrico. Pode causar ferimentos ou morte. Desligue todas as fontes de alimentação
eléctrica remotas antes de efetuar a manutenção.

5. Risco de incêndio. Refrigerante inflamável utilizado para ser reparado apenas por pessoal de
assistência qualificado. Não perfure os tubos de refrigerante.

6. Risco de incêndio. Eliminar corretamente de acordo com os regulamentos federais ou locais.
Refrigerante inflamável utilizado.

7. Risco de incêndio. Refrigerante inflamável utilizado. Consulte o Manual de Reparação/Guia do
Proprietário antes de tentar efetuar a manutenção deste produto. Todas as precauções de segurança
devem ser seguidas.

8. Risco de incêndio. Devido ao refrigerante inflamável utilizado, siga cuidadosamente as instruções de
manuseamento em conformidade com os regulamentos nacionais.

32

DIRECTRIZES DE ELIMINAÇÃO



Eurofred S.A.
Marqués de Sentmenat 97
08029 Barcelona
www.eurofred.es
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